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PŘEKLAD  NÁVODU  K  POUŽITÍ
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Používejte  ochranu  sluchu.  Hluk  způsobuje  postupnou  ztrátu  sluchu.

Varování  –  Abyste  snížili  riziko  zranění,  přečtěte  si  návod  k  obsluze.

Používejte  protiprachovou  masku.  Práce  se  dřevem  a  jinými  materiály  může  produkovat  prach,  který  
je  škodlivý  pro  zdraví.  Nepracujte  s  materiály  obsahujícími  azbest!

Aby  nedošlo  k  poškození  zařízení,  musí  být  převodový  stupeň  nastaven,  když  je  nástroj  zastaven.

Používejte  ochranné  brýle.  Při  provozu  mohou  vznikat  jiskry,  třísky,  úlomky  nebo  úlomky,  které  by  mohly  
způsobit  oslepnutí.
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Používejte  zařízení  pouze  k  určenému  účelu.  Jakékoli  jiné  použití,  než  je  popsáno  v  této  příručce,  je  považováno  
za  nevhodné.  Za  jakékoli  škody  nebo  zranění  způsobené  nesprávným  použitím  je  zodpovědný  uživatel/majitel,  
nikoli  výrobce.  Nezapomeňte,  že  naše  zařízení  není  určeno  pro  profesionální  použití.

Varování

Při  používání  tohoto  zařízení  dodržujte  bezpečnostní  pokyny,  abyste  předešli  zraněním  a  škodám.  Proto  si  
pečlivě  přečtěte  návod  k  obsluze/bezpečnostní  pokyny.  Uschovejte  si  tyto  pokyny  a  instrukce  pro  budoucí  použití.  
Pokud  toto  zařízení  předáte  někomu  jinému,  přiložte  prosím  i  tyto  pokyny  k  obsluze/bezpečnostní  pokyny.  
Neneseme  odpovědnost  za  žádné  nehody  ani  škody  vzniklé  v  důsledku  nedodržení  těchto  pokynů  k  obsluze  
a  bezpečnostních  pokynů.

•  Pokud  je  to  možné,  uschovejte  si  obal  až  do  uplynutí  záruční  doby.

3.  Zamýšlené  použití

Zkontrolujte  prosím  rozsah  dodávky,  abyste  se  ujistili,  že  je  výrobek  kompletní.  Pokud  některé  díly  chybí,  
kontaktujte  prosím  do  5  pracovních  dnů  od  zakoupení  výrobku  naše  servisní  středisko  nebo  nejbližšího  
autorizovaného  specializovaného  prodejce  a  předložte  doklad  o  koupi.  Viz  tabulka  záručních  podmínek  uvedená  
v  záručních  podmínkách  na  konci  této  příručky.

•  Zkontrolujte,  zda  zařízení  a  příslušenství  nebyly  během  přepravy  poškozeny.

Pozor!

2.  Popis  zařízení  a  rozsah  dodávky

Děti  si  nesmí  hrát  s  plastovými  díly,  fólií  a  malými  součástkami!

Pozor!

1.  Bezpečnostní  tipy

Zařízení  ani  obal  nejsou  hračky!

Akumulátorová  vrtačka  je  určena  pro  šroubování  a  povolování  šroubů  a  pro  vrtání  do  dřeva,  kovu  a  plastu.

•  Originální  návod  k  použití

bezpečnostní  opatření  mohou  způsobit  úraz  elektrickým  proudem,  nebezpečí  požáru  nebo  vážné  zranění.

2.1  Rozsah  dodávky

•  Akumulátorová  vrtačka/šroubovák

•  Zkontrolujte,  zda  je  dodávka  kompletní.

Příslušné  bezpečnostní  pokyny  naleznete  v  přiložené  brožuře!

Uschovejte  si  prosím  bezpečnostní  pokyny  a  instrukce  pro  budoucí  použití.

Nebezpečí  spolknutí  a  udušení!

•  Otevřete  obal  a  opatrně  vyjměte  zařízení.

•  Nabíječka
•  Baterie

Přečtěte  si  všechny  bezpečnostní  pokyny  a  instrukce.  Nedodržení  pokynů  a  směrnic

•  Odstraňte  obal  a  přepravní  ochranu  (pokud  je  k  dispozici).
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MODEL  

NAPĚTÍ

Vystavení  hluku  může  způsobit  ztrátu  sluchu.

KD3356

ROTARY

Uvedená  hodnota  vibrací  byla  naměřena  standardními  postupy  a  může  se  lišit  v  závislosti  na  způsobu  použití  elektrického  nářadí  a  ve  
výjimečných  případech  může  uvedenou  hodnotu  překročit.

40  Nm

0,8–10  mm

Používejte  ochranu  sluchu.

2  x  1500  mAh  0–

550  ot./min  
1–1600  ot./min

Varování!

0,8–10  mm

21V

•  Nezapínejte  zařízení,  pokud  se  nepoužívá.

50  Nm

•  Zařízení  pravidelně  čistěte.

KD3357
18V

Hluk  a  vibrace  byly  měřeny  v  souladu  s  normou  EN  60745.

0.–550  ot./min

2  x  2000  mAh  0–

650  ot./min  
0–2200  ot./min

KD3354

Uvedenou  hodnotu  vibračních  emisí  lze  analogicky  použít  pro  jiné  elektrické  nářadí.

2  x  1500  mAh

1.  Poškození  plic,  pokud  se  nepoužívá  vhodná  protiprachová  maska.

•  Používejte  pouze  nepoškozená  zařízení.

0,8–10  mm

BATERIE

Hluk  a  vibrace

Záruka  se  nevztahuje  na  případy,  kdy  bylo  zařízení  používáno  v  řemeslných,  průmyslových  nebo  podobných  činnostech.

KD3353

•  Používejte  ochranné  rukavice.

50  Nm

VRTAČKOVÉ  SKLÍČIDLO  0,8–10  mm

KD3355
21V

Celkové  hodnoty  vibrací  (vektorový  součet  3  směrů)  se  měří  v  souladu  s  normou  60745.

2  x  2000  mAh  0–

550  ot./min  
0–2200  ot./min

BATERIE  
RYCHLOST  1.  RYCHLOST  
2.  RYCHLOST  MOMENT

•  Nepřetěžujte  zařízení.

2  x  2000  mAh  0–

550  ot./min  
0–2200  ot./min

•  V  případě  potřeby  zkontrolujte  zařízení.

Další  hrozby

18V

Udaná  hodnota  emisí  vibrací  může  být  použita  pro  předběžný  odhad  negativního  dopadu.

I  když  je  toto  elektrické  nářadí  provozováno  podle  pokynů,  vždy  existuje  riziko  nebezpečí.  V  závislosti  na  konstrukci  a  provedení  
tohoto  elektrického  nářadí,

21V

2.  Poškození  sluchu,  pokud  se  nepoužívá  vhodná  ochrana  sluchu.

40  Nm50  Nm

0,8–10  mm

3.  Negativní  účinky  na  zdraví  v  důsledku  vibrací  paží  a  rukou,  pokud  je  zařízení  používáno  po  dlouhou  dobu  nebo  nevhodným  
způsobem  a  bez  kontrol.

mohou  se  objevit  následující  hrozby:

4.  Technické  údaje

Udržujte  hluk  a  vibrace  na  minimu!

0–1600  ot./min

•  Přizpůsobte  svůj  pracovní  postup  zařízení.
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3.  Před  vrtáním  nebo  zašroubováním  šroubů  do  zdi  nebo  zdiva  zkontrolujte,  zda  se  v  nich  nenachází  žádné  
elektrické,  plynové  nebo  vodovodní  potrubí.

•  Udržujte  bezpečnostní  zařízení,  vzduchové  štěrbiny  a  kryt  motoru  co  nejvíce  bez  prachu  a  nečistot.  Zařízení  
otřete  čistým  hadříkem  nebo  jej  ofoukněte  stlačeným  vzduchem  s  nízkým  tlakem.

•  Přístroj  pravidelně  čistěte  vlhkým  hadříkem  a  malým  množstvím  jemného  mýdla.  Nepoužívejte  žádné  čisticí  prostředky  ani  
rozpouštědla;  mohly  by  poškodit  plastové  části  přístroje.  Dbejte  na  to,  aby  se  do  přístroje  nedostala  voda.  Vniknutí  vody  do  
přístroje  zvyšuje  riziko  úrazu  elektrickým  proudem.

Před  použitím  akumulátorového  šroubováku  si  prosím  přečtěte  následující  pokyny:

8.3  Objednávání  náhradních  dílů:

•  Číslo  položky  zařízení

Pro  zajištění  bezpečného  provozu  doporučujeme  používat  samostředicí  šrouby  (např.  Torx,  Phillips).  Ujistěte  se,  že  
používáte  bity  a  šrouby,  které  jsou  kompatibilní  tvarem  a  velikostí.  Upravte  utahovací  moment  podle  velikosti  
šroubu  a  podle  pokynů  v  návodu  k  obsluze.

8.2  Údržba

•  Číslo  náhradního  dílu

8.  Šroubování

8.  Čištění,  údržba  a  objednávání  náhradních  dílů

6.  Přepínač  směru  otáčení

Poznámka:  Před  nastavením  točivého  momentu  pomocí  nastavovacího  kroužku  zařízení  vypněte.

5.  Vrtání  Pro  

vrtání  nastavte  kroužek  pro  nastavení  točivého  momentu  na  poslední  nastavení  „vrtání“.  V  nastavení  „vrtání“  je  kluzná  spojka  
deaktivována.  Nástroj  během  vrtání  poskytuje  maximální  točivý  moment.

2.  Používejte  pouze  ostré  vrtáky  a  bity  vhodného  typu  a  v  bezvadném  technickém  stavu.

Uvnitř  zařízení  nejsou  žádné  části,  které  by  vyžadovaly  údržbu.

Při  objednávání  náhradních  dílů  uveďte  prosím  následující  informace:
•  Typ  zařízení

7.  Vypínač

•  Doporučuje  se  zařízení  vyčistit  ihned  po  každém  použití.

•  Identifikační  číslo  zařízení

1.  K  nabíjení  baterie  používejte  pouze  nabíječku,  která  je  součástí  dodávky.

5.  Před  zahájením

Posuvný  spínač  nad  vypínačem  umožňuje  nastavit  směr  otáčení  akumulátorového  šroubováku  a  zajistit  jej  proti  neúmyslnému  
zapnutí.  Můžete  si  vybrat  mezi  otáčením  doleva  a  doprava.  Abyste  předešli  poškození  mechanismu,  měňte  směr  otáčení  
pouze  tehdy,  když  je  zařízení  vypnuté.  Vypínač  se  zablokuje,  když  je  posuvný  spínač  ve  střední  poloze.

Vypínač  umožňuje  plynule  nastavit  rychlost.  Čím  silněji  stisknete  vypínač,  tím  rychlejší  bude  rychlost  akumulátorové  vrtačky.

Před  zahájením  jakýchkoli  čisticích  prací  vytáhněte  zástrčku  ze  zásuvky.

8.1  Čištění
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9.  Skladování

9.  Likvidace  a  recyklace

Zařízení  je  zabaleno  v  obalu,  aby  se  zabránilo  poškození  během  přepravy.  Obal  je  surovina  a  je  vhodný  k  
opětovnému  použití  nebo  recyklaci.  Zařízení  a  jeho  příslušenství  jsou  vyrobeny  z  různých  druhů  materiálů,  jako  je  
kov  a  plast.  Poškozené  zařízení  nevhazujte  do  koše!  Pro  správnou  likvidaci  odevzdejte  zařízení  na  
specializovaném  sběrném  místě  odpadu.  Informace  o  specializovaných  sběrných  místech  odpadu  získáte  od  svého  
městského  úřadu.

Zařízení  skladujte  v  originálním  obalu.

Přístroj  a  příslušenství  skladujte  na  tmavém,  suchém  a  nemrznoucím  místě  mimo  dosah  dětí.  
Optimální  skladovací  teplota:  5  až  30  °C.
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Toto  se  nevztahuje  na  příslušenství  patřící  k  vybavení  zařízení  a  pomocné  prostředky,  které  
neobsahují  žádné  elektrické  součásti.

Recyklace  jako  alternativa  k  povinnosti  vrácení  zařízení:

Foreintrade  SA  Janówek,  ul.  Modrzewiowa  54,  05-555  Tarczyn

Je  zakázáno  vyhazovat  elektrické  nářadí  a  baterie  do  koše!

Alternativně  k  vrácení  elektrických  zařízení  na  konci  jejich  životnosti  je  majitel  povinen  zajistit  jejich  
řádnou  likvidaci.  Zařízení  s  ukončenou  životností  a  baterie  lze  také  odevzdat  na  sběrném  místě  pro  
recyklaci,  které  je  zlikviduje  v  souladu  s  národními  předpisy  o  odpadech  a  recyklaci.

Pouze  pro  země  EU

POVĚŘENÝ  ZÁSTUPCE  VÝROBCE
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EN  IEC  55014-1:2021;  EN  IEC  61000-3-2:2019+A1:2021;  EN  61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021;  EN  IEC  55014-2:2021;  EN  60204-
1:2018

555  Tarczyn

BATERIE  
RYCHLOST  1.  RYCHLOST  
2.  RYCHLOST  MOMENT

21V

50  Nm 50  Nm 40  Nm

1.  Směrnice  o  strojních  zařízeních  2006/42/ES

40  Nm

KD3356

Podle  norem:

KD3354

ROTARY
0,8–10  mm

2  x  2000  mAh  0–

550  ot./min  
0–2200  ot./min

0.–550  ot./min

0,8–10  mm

Výrobek,  na  který  se  toto  prohlášení  vztahuje,  splňuje  požadavky  směrnic  ES:

2  x  1500  mAh

18V 21V

Prohlášení:

Osoba  odpovědná  za  vedení  technické  dokumentace:  Ma  Dong  Hui,  Janówek,  ul.  Modrzewiowa  54  05-

0,8–10  mm

21V

Název  produktu:  AKUMULATOROVÝ  ŠROUBOVÁK  (označený  ochrannou  známkou  Kraft&Dele)

KD3357

3.  Směrnice  o  elektromagnetické  kompatibilitě  2014/30/EU

50  Nm

Autorizovaný  zástupce  výrobce:  Foreintrade  SA

BATERIE

2.  Směrnice  o  zařízeních  nízkého  napětí  2014/35/EU

KD3355

0–1600  ot./min

2  x  1500  mAh  0–

550  ot./min  
1–1600  ot./min

2  x  2000  mAh  0–

550  ot./min  
0–2200  ot./min

Podle  ISO/IEC  Guide  22  a  EN  45014

KD3353

0,8–10  mm

18V

Certifikát  číslo  B-E2406C2607  vydaný  společností  Beide  Shenzhen  Product  Serive  Limited  (6F,  budova  E,  Hourui  3rd  Ind  Zone,  Xixiang,  
okres  Baoan,  Šen-čen,  Čína)  ze  dne  3.  7.  2024  –  platný  do  3.  7.  2027.

Certifikát  číslo  B-S2406C2612  vydaný  společností  Beide  Shenzhen  Product  Serive  Limited  (6F,  budova  E,  Hourui  3rd  Ind  Zone,  Xixiang,  
okres  Baoan,  Shenzhen,  Čína)  ze  dne  3.  7.  2024  –  platný  do  3.  7.  2027.

Údaje  o  produktu:  
MODEL  

NAPĚTÍ

VRTAČKOVÉ  SKLÍČIDLO  0,8–10  mm

2  x  2000  mAh  0–

650  ot./min  
0–2200  ot./min

Adresa  oprávněného  zástupce:  Janówek,  ul.  Modrzewiowa  54  05-555  Tarczyn

Model  (obchodní  označení):  KD3353  KD3354  KD3355  KD3356  KD3357

Ma  Dong  Hui,  Tarczyn,  28.07.2024

PROHLÁŠENÍ  O  SHODĚ

PROHLÁŠUJEME,  ŽE  VÝROBEK  SPLŇUJE  EVROPSKÉ  NORMY
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